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Readers of Zeitschrift für Althebraistik should apprecılate hearıng that the [WO
volumes of erıtical and translatıons of all the sectarıan ead Sea Scrolls wiıll be
avaılable by the spring f 1993 /4. Ihe ser1es of volumes 15 publiıshed Dy- ohr
au Sıebeck) 1n übiıngen and Westminster/John Knox In Louisville. The edıtior
15 Charlesworth; the advısors diC TOSS, Freedman, Sanders, and

Talmon. TIhe serıe6s Was launche In 1985 aft gathering of internationally
recognized eXperts the ead Sea Scrolls scholars SCIVC d subediıtors ın the
project; MOSsST of them ATIC firom Germany, Israel, and the United States. full ıst of
the of these volumes, ıth the Name.: f the subeditors, wıll be publiıshed In

later 1ssue of thıs peri0dical.
Ihe 0al of the Princeton Project
The project 15 preparıng erıtical edıtions WI1 translatıons, introductions and notes)
of all the documents mM the ead Sea crolls that AIC nOTt coples of book In the
Hebrew Better photographs have been obtaıned taken On the basıs of
improved readıngs IHUON texXl, sometımes ıth aApparatus CrLtLCUS, IS
prepared. On the basıs of the reedıted texi ıteral translatıon 15 prepared, ıth

varıant readıngs (sometimes ın manuscrıpts NO published for the fırst
time) an philologica observatıons. succınct introduction :precedes ach
document.

The First Iwo Volumes

ules

Ihe fırst volume 15 dedicated the Rule of the Community and elated documents.
It ıncludes:
Document: Subeditors:
Rule of the Communıity Qıimron ıth Charlesworth

AL Qıimron ıth Charlesworth
SO11 Charlesworth

Rule of the Congregation (1QSa) Charlesworth ıth Stuckenbruc
Rule of Blessings (1QSb) Charlesworth ıth Stuckenbruck

SchıfftmanSectarıan Rule (5Q13)
Ordinances 4Q159) Schiffman
ules (4Q5 13) Schiffman
Purıification Rule 4Q514) Miılgrom
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Rules I1

The second volume 15 ocused the Damascus ocument, the War Cro. and
other rules.
Damascus Document (CD) Baumgarten and Schwartz

Fragments Baumgarten ıth Davıs
50)  b Baumgarten

War Cro Duhaime
Duhaime1Q 35 Fragments

War-Scroll-Like Fragment 4Q497) Duhaıime
icked and Holy 4Q181) a Roberts

Charlesworth[E]ternal Fragment (1Q51)
Juridical ragments (2Q25) Charlesworth
Judgment Fragment (2Q28) Charlesworth
Volume ONC contaıns NnOL only the unpublıshed {ragments the Rule of the
Community but erıtical text f the majJor CODY of the document, 1Q5, ıth
crıitical apparatus cıting the readıngs In these iragments.
Preparatıon and Use of Computers
Ihe Princeton Project 15 makıng extensıve uUSse of Computlers al number of levels
10 egın wıth, al of the best editions of the sectarıan WEIC entered nto the

Ihe Ibycus Ssystem Was chosen for thıs task because of ıts ON-SC

dısplay of Hebrew characters and ıts a4ase of SCI CC edıtıng of the Hebrew text
Ihe EeNITYy format chosen allowed mark where superlinear insertions elonge:
In the lıne. It Iso saved kKeystrokes Dy ıgnoring lıne numbers and dispensing ıth
rıg Justiıfication of Iınes. Sınce the ead Sea Scrolls dIiC nOL vocalızed, WEIC
able UuUsSsScC the characters ormally used tor pomting indıcate crıbal and editor-
1al marks that wanted In the final CODY. Our software then reiformatted the

that they COU be dısplayed the SCICECTMN rınted Ouft for proofreadıing.
Ihe resident capacıty of the Ibycus print Hebrew eıther Dson Q-8

Laserjet proved partıcularly helpful al the beginnıng. After whıle
developed ()JUT OW downloadable fonts and prıint drivers ın order be able print
lıgatures and other non-standard characters SuC Paleo-Hebrew) that ın
the scrolls. 'Thıs print driver also allowed print the iınterlinear insertions ın
smaller font for easıer recognıtion. eCcCaUuUse the number of characters needed WaSs

greater than the MOTY capacıty of the pson prıinter, also incorporated nto
the print driıver the abıilıty USC graphics font Rarely used characters WECIC

graphically created, the printing Was slowed ıttle Dy thıs addıtıon. Ihe entered
could thus be proofread from hard CODY In characters that corresponded faırly

closely the printed texfi from 1Cc they had been entered.
Ihe maJor PUFrDOSC of the ENITYy of the orıgınal publiıcations Was the production of
concordance that coul be used In urther study of the including study Dy
scholars the project team Was antıcıpated that ıf would be used primarıly
ıdentify forms ın obscure Dy comparıson ıth places where they Ooccured in
clear Thıs proved partıcularly useful ıth iragmentary For thıs
DUDOSC chose make d Oncordance of the forms aAs hey dAIC wrıtten In the
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text ı; graphica. concordance Practically, it that lemmatızatıon of the
text Wäas nOof NECESSATY 'Thıs concordance Was publıshe the Graphic Concordance

the Dead Sea Scrolls (see ına sect10n)
Since the scrolls ınclude number of features that are noft OUnN!: normal
Hebrew text such delete zn insertLi10nNs and lacunae, well
edıitorial marks for uncertaın readıngs and restoration ıf Was for the
project develop 1fs OW concordance PrOßgTam that COUuU aCCOUnNT for all of these
peculharıties of the text Ihe concording PrOgram Was esigne that deletions
inserti10ns of etters 1C| created 1E  S words resulted concordıing of the 91  S

words the context ole words that WeIC eıther eleted inserted WeEeIC

concorded words the Context Insertions WEeEIC marked Dy pomted
brackets the concordance A well 45 ıth ıtalıc Cıtations IThe latter WeIC used
because insert10nNs WCIC often long enough that the ole lIıne the concordance
Was insertiion and brackets WEIC present Deletions WeEeIC marked by whatever
method the scrıbe had used orıginally Krasures WEIC placed parentheses
Restorations WeIC ımıted completing partıal words and the completed word Was

concorded Where d had been propose the artıal words Gr

concorded ere Was secii0n the concordance for Paleo Hebrew and
the four dots someftiımes used by the serıbe place of the dıvine Name Words ıth
lıgatures WECIC placed where they WOUu belong ıf not lıgatured

modiılıe' Version of the font and drıver developed for the for
proofreadıng Was used the concordance, pson 1050 prınter
Thıs allowed for the inclusıon of aleo Hebrew well the four dots Ihe
modiıfications nclude addıng roufiine do pasc makeup double columns
IThe nexTt step of the Droject Was the retranscr1ıptlion and retranslatıon of the
Siınce the orıgınal publications had already been converted electronıc form ıf Was

possıble enter the for the NCW publicatıons d the earlıer
Comparıson COUuU then be made eC hat changes had been made 1ı the

text The software used for printing the orıgınal for proofreadıng WasSs used aT
thıs well However, the publication time Camme CaICI, ıt Wäas possible
USC the NCW 1l software developed for publicatıon the for
proofreadıng
For the publicatiıon of the Ne  Z transcrıpl10Ns of the text Was ecıded that
proportionally spaced font the Laserjet WOU be much IMOTIC desıirable than
the fıxed WI| characters of the pson prınter The project developed software for
designing soft fonts for the aserjet and 1 drıver for the wıth
proportional SDaCINS The font desıgn software actually allowed for the CONWV!

of Epson fonts iInfo aserjet fonts AS well for the modıfıiıcatiıon of
characters and the creation of NCW characters
The wiıll be used al urther the project that Can oresee al
thıs Lime The fırst of these the preparatıon of morphologically agge Hebrew
text that Can SCIVC d the basıs for exıcal concordance of the NCW transcrıpl10Ns of
the scrolls Present plans AT enter the morphological analysıs and lemmas Dy
hand iInfto text sfiruciure created Dy the Thıs plan mMaYy change
software developed that SOM auftomatıon f the PTFOCCSS possıble Thıs
WOU depend software that Can remember the analysıs of forms ıl proceeds
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and Can be taught recognıze when forms AIc ambiguous. The concordance
ProOgrams wıll be moOodiılıe' take ınto aCccount the lemmatizatıon and
morphological analysıs. The concordance printing pPrograms wıll be modıiılıe'l
work wıth the Laserjet wıth proportional fonts.
The SAdIllc PTOCCSS wıll be create concordance of the NC  S nglıs
translatıon of the text, eXcept that the project already has avaılable software for
Jemmatizing the Englısh. Since the Englısh translations wiıll be printed by the
publısher, they wıll have be imported ınto the project from the
publisher.
Eventually have all of the texis and concordances avaılable
electroniıc form those outsıde of the project, perhaps wıth software for searching
and exporting portions of the texft We wiıll certainly have thıs avanulable within the
project for work publıshe In the future. Vendors who have software
avaılable for searchıing and dısplayıng the text of the Hebrew maYy be relıed
for the development of these possibilıties. We wıll OW the format Of the
Westminster project for lemmatızatıon and morphological aggıng of Hebrew
that those who have developed software work wıth biblical Hebrew from that
SOUTITCE Can work wıth these well

Appreclations
The project has been supported by > especılally firom Princeton Theological
Seminary and the Foundatıiıon Christian Origins 15 endorsed by the SOR
Ancıent Manuscript Committee, and 15 appreclatıve the Israel Department of
Antıiquities and Museums, the Shrine of the Book, the Rockefeller Museum, the
Museum of the Studium 1bL1iCcCUumM Francıscanum, the Antiquities Department of
the Hashemiute Kingdom of Jordan, the Bıblıotheque Nationale, Musee Terre
Saınts, and the Huntington Library.
Ihe Graphic Concordance

The Princeton Project has published ONEC volume already. It 18 the Graphic
Concordance the ead Sea Scrolls (Tübingen: ohr [Sıebeck] and Louisviılle:
Westminster/John KNOX,

:eSsS of the authors.
Prof. Charlesworth Prof. Whutaker, Princeton Theologica. Seminary,
52J1, Princeton/New Jersey 08542-0803, .85  x
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